	[bookmark: _GoBack][image: ]
	Colegio Nacional Nicolás Esguerra
Edificamos Futuro

	
	TALLER DE RECUPERACIÓN  TRIMESTRE 1
	ABRIL 30 A MAYO 4

	
	Área: HUMANIDADES
	Asignatura: ESPAÑOL
	Docente: LIZET GARCÍA





ORIGEN DE LA LENGUA Y LA LITERATURA ESPAÑOLA
 Resuelvo el siguiente PROBLEMA: QUIÉN ES QUIÉN 
Cada uno de los ocho hombres  tiene un apellido que es el mismo nombre de una ciudad. 
Cada uno de los hombres ha nacido en una de estas ocho ciudades.
 Cada uno de ellos vive en una de esas ocho ciudades,
 Ninguno de los hombres tiene el mismo nombre que la ciudad en qué está viviendo o la ciudad en que ha nacido. 
He aquí algunos datos sobre ellos 
1. El señor Barcelona vive en Valencia. 
2. El hombre que nació en Cuenca vive en la Coruña.
 3. El señor Zaragoza ha nacido en Barcelona.
 4. El señor Bilbao vive en Sevilla.
 5. El hombre que nació en Elche vive en Cuenca. 
6. El señor La Coruña ha nacido en Sevilla. 
7. El señor Valencia vive en Zaragoza.
 8. El hombre que vive en Elche ha nacido en Bilbao. 
 Con los datos anteriores 
¿Puede usted determinar?: 
a) ¿Quién ha nacido en Valencia? 
b) ¿Dónde vive el señor La Coruña? 
c) ¿Quién vive en Elche?
 1. Respondo  ¿Por qué no todos hablamos la misma lengua? 
 ¿Qué es el Esperanto? 
 ¿Cómo se originó la lengua con la que nos comunicamos? 
 ¿Cuáles son las relaciones o diferencias entre mi lengua y la segunda lengua que me enseñan en el colegio? 
 Argumento los beneficios que obtengo al tener una lengua con la cual me comunico.
 Teniendo en cuenta los conocimientos adquiridos en áreas como SOCIALES, GEOGRAFÍA y las lecturas realizadas a través de la básica respondo en mi cuaderno: 
1) Dibujo el mapa del continente y ubico a  ESPAÑA. 
2) ¿Dónde se ubica la península Ibérica y qué países la conforman? 
3) ¿En época y cuáles fueron las consecuencias de la invasión romana?
 4) ¿Por qué nuestra lengua oficial es el español y no otro idioma?
 5) ¿Cuáles fueron las primeras manifestaciones de la literatura en España?
 6) ¿Cuáles son los componentes del idioma Español? NUEVOS CONCEPTOS 
Leo detenidamente el siguiente texto y elaboro un MAPA MENTAL a partir de él
ORIGEN DE LA LENGUA ESPAÑOLA, CONTEXTO HISTORICO SOCIAL DE LA ÉPOCA Y CONTEXTO LITERARIO DEL ORIGEN DE LA LITERATURA ESPÀÑOLA.
 LAS LENGUAS SE AGRUPAN EN FAMILIAS 
Las lenguas se agrupan por familias, es decir, grupos de lenguas de un mismo origen histórico; a la familia indoeuropea pertenece el latín, que se extendió por varios territorios y evolucionó dando origen a las lenguas romances, entre las cuales está el ESPAÑOL. ORIGEN DE LA LENGUA ESPAÑOLA Debido a la invasión de las tribus bárbaras cada pueblo transformó el latín con sus contribuciones lingüísticas, originando nuevos dialectos, que con el tiempo se transformaron en lenguas, las llamadas LENGUAS ROMANCES: italiano, Francés. Provenzal, Gallego, Catalán, Español, Portugués, Rumano.
  ESPAÑA  Es invadida por los árabes, quienes llegan con su lengua mozárabe y su religión musulmana. España se divide en dos: Sur, habitada por árabes; Norte, habitada por cristianos. Otro elemento conformador del léxico en el español es el griego, puesto que en las costas mediterráneas hubo una importante colonización griega desde el siglo VII a.C.; como, por otro lado, esta lengua también influyó en el latín, voces helénicas han entrado en el español en diferentes momentos históricos. Por ejemplo, los términos huérfano, escuela, cuerda, etc Con la desintegración del pueblo romano, Europa comienza una nueva etapa conocida como Edad Media; alrededor del AÑO 1.000 ya se había organizado la sociedad en un nuevo orden. Esto hará que tengan lugar las primeras manifestaciones de la Literatura Española, el siguiente es el contexto histórico social de la época. La medieval abarca los siglos quinto hasta el siglo quince de nuestra era.  CONTEXTO HISTÓRICO SOCIAL ÉPOCA: siglo V hasta el siglo XV Clases sociales Expresiones nuevas Lenguas Romances, clérigos, mester de clerecía, juglares, moaxaja, zéjel, jarchas, mester de juglaría, glosas, cuadernavía, 
 ECONOMÍA: Predomina el feudalismo. Se denomina feudalismo a la organización social, política y económica basada en el feudo que predominó en la Europa occidental entre los siglos IX y XV. Se trataba de propiedades de terrenos cultivados principalmente por siervos, parte de cuya producción debía ser entregada en concepto de "censo" (arriendo) al amo de las tierras, en la mayoría de los casos un pequeño noble (señor) nominalmente leal a un rey. 
GOBIERNO: Todo gira alrededor del señor feudal 
RELIGIÓN: con la religión Católica, la iglesia alcanza una de las mayores riquezas y poder durante este tiempo. Utilizan la educación para sus propios fines y para expandir su poderío.
 LA LENGUA CASTELLANA El español o castellano, es una lengua romance, derivada del latín, que pertenece a la subfamilia itálica dentro del conjunto indoeuropeo. Es la lengua oficial de España y la nacional de México, de las naciones de Sudamérica y Centroamérica —excepto Brasil, las Guayanas y Belice—, de las naciones caribeñas de Cuba, Puerto Rico y la República Dominicana, de la nación africana de Guinea Ecuatorial y goza de protección constitucional en el estado estadounidense de Nuevo México. Además, es oficial de varias organizaciones y tratados internacionales como la ONU, la Unión Europea, el TLCAN, la Unión Latina y la OEA; cuenta con unos cuatrocientos cincuenta millones de hablantes, entre los que se incluyen los hispanos que viven en Estados Unidos de América y algunos cientos de miles de filipinos, así como los grupos nacionales saharauis y los habitantes de Belice, donde el idioma oficial es el inglés. Esta lengua también es llamada castellano, por ser el nombre de la comunidad lingüística que habló esta modalidad románica en tiempos medievales: Castilla. La Historia del idioma español se puede dividir en tres grandes bloques: pre-románico, _todos los sucesos dados antes de la invasión romana; románico, _ los sucesos en España del Imperio romano y post románico,_ todo lo sucedido después de la invasión Romana. La historia externa del español se refiere a la descripción cronológica de las influencias sociales, culturales, políticas e históricas que influyeron en los hechos lingüísticos. La historia externa contrasta con la historia interna (a veces llamada gramática histórica) del español, que se refiere a la descripción cronológica y la sucesión de cambios acaecidos dentro del propio sistema de la lengua. 
CONTEXTO LITERARIO de la literatura medieval Los géneros literarios encontrados en la Edad media están ligados a las clases sociales de la época. En esta época el género lírico tiene alcanza un gran desarrollo, muy especialmente en el contexto religioso. a. LÍRICA: Expresión de los sentimientos más profundos de un autor. La poesía es entretenimiento, en algunas ocasiones toma forma didáctica. Esta literatura es anónima, ya que fue difundida por vía oral, mediante tres clases de poetas: 1. LOS CLÉRIGOS: Se dedicaron a la vida intelectual, escribían en latín culto y guardaban celosamente sus tradiciones culturales. Sus primeros escritos se conocen como glosas, y eran escritos entre renglones que aclaraban las dudas sobre algunas palabras. Los primeros escritos encontrados recibieron el nombre de glosas Emilianenses. El clérigo crea el Mester de clerecía, que es una recopilación de poemas narrativos, escritos en lengua romance, algunos de los cuales son anónimos. Los temas trabajados por esta obra eran de tipo: religioso, histórico y doctrinal; los poemas más representativos son: el libro de APOLONIO, el libro de ALEXANDRE, LOS MILAGROS DE NUESTRA SEÑORA, de Gonzalo de Berceo, primer escritor español conocido. La forma preferida por estos autores de clerecía fue la CUADERNA VÍA, estrofa de cuatro versos alejandrinos cuya rima era AAAA. 2. LOS JUGLARES: Son los poetas del pueblo, que recitaban los cantares de gestas en plazas y mercados, no poseían estilo literario determinado. Cantan todo lo que el pueblo quiere conocer; recopilan las primeras obras realizadas en lengua vulgar, son conocidas como el mester de juglaría. Las primeras líricas se le conocieron como: moaxaja: composición en árabe o hebreo de caracteres amorosos; jarchas: últimos versos  de una moaxaja, escritos en romance; zéjel: poesía satírica árabe. 3. LOS TROVADORES: Son poetas en las cortes y crean la poesía culta. b. LA PROSA: Es una forma de expresión que se desarrolla un poco más tarde, su fin era moralizador y didáctico. Sus exponentes son: Alfonso X, El Sabio; y don Juan Manuel, autor de El conde Lucanor. Las principales características de la literatura medieval son: a. La transmisión oral: canto o recitación pública, debido a que la mayoría de la población no sabía leer. b. Carácter anónimo: nadie se atribuía la producción o creación de estas obras, eran propiedad del pueblo. c. Intención Didáctica: la literatura se concibe como un instrumento para transmitir valores cristianos y ofrecer pautas de actuación y modelo de comportamiento. d. El desarrollo y transformación del castellano. e. Traducción de los cuentos orientales al castellano. f. Las formas poéticas, satíricas y críticas de los cancioneros. g. La incorporación de amor cortés provenzal en la lírica culta. h. La adaptación de formas poéticas y narrativas de tradición latina 
 La primera clasificación de los géneros literarios pertenece a Aristóteles, quien los redujo a tres: épica, lírica y la dramática (teatro.) Pero una visión más contemporánea, incluye el género ensayístico y el periodístico, ya que en sus perspectivas Aristóteles no visionó el desarrollo argumentativo del momento. TEMAS DE LITERATURA MEDIEVAL  El amor  La historia  Asuntos heroicos y caballerescos  Asuntos religiosos y morales Los géneros literarios de la Edad Media  Lírico _La poesía culta: escrita por los clérigos, mester de clerecía, en la Edad media se llamaba clérigo a la persona culta que sabía latín y su oficio era transmitir los conocimientos a través de textos latinos. _La poesía épica: cantaba héroes.  Narrativo: El desarrollo de la prosa se produjo en el siglo XIII, por orden del rey Alfonso X de Castilla. 
  Realizo  un crucigrama siguiendo las siguientes pistas pistas
 1. Las tres lenguas que contribuyeron en la formación del Castellano. 
 2. Tres géneros producidos en el origen de la lengua española
 3. Familia a la que pertenece el ESPAÑOL.
 4. Lenguas que tienen al latín como su elemento conformador principal. 
5. Forma de gobierno durante la edad media
 6. Los poetas del pueblo 
7. Primeros escritos de los clérigos 
8. Carácter de la literatura española de los orígenes
 9. Poetas de la corte 
10. Intención de la literatura española en sus orígenes 
11. Composición árabe amorosa 
12. Últimos versos de una Moaxaja
 13. Poesía satírica árabe 
14. Estrofa de cuatro versos alejandrinos cuya rima era 
15. Uno de los temas tratados en el origen de la literatura. 
16. Manera de transmitir esta literatura 
17. Apellido del primer poeta conocido en la literatura española 
Leo el siguiente texto explicativo del Mío Cid y el fragmento de la obra El cantar de Mío Cid y analizo:
 El Cantar de Mío Cid es un cantar de gesta anónimo que relata hazañas heroicas inspiradas  libremente en los últimos años de la vida del caballero castellano Rodrigo Díaz de Vivar. Se trata de la primera obra épico- narrativa extensa de la literatura española en una lengua romance, y destaca por el alto valor literario de su estilo. Está escrito en castellano medieval y compuesto alrededor del año 1200 (fechas post quem y ante quem: 1195–1207). Se desconoce el título original, aunque probablemente se llamaría gesta o cantar, términos con los que el autor describe su obra en los versos 1085 y 2276, respectivamente. El Cantar de Mío Cid es el único cantar épico de la literatura española conservado casi completo. Se han perdido la primera hoja del original y otras dos en el interior del códice, aunque el contenido de las lagunas existentes puede ser deducido de las prosificaciones cronísticas, en especial de la Crónica de veinte reyes. Además del Cantar de Mío Cid, los cuatro textos de su género que han perdurado son: las Mocedades de Rodrigo —circa 1360—, con 1700 versos; el Cantar de Roncesvalles —1270—, un fragmento de unos 100 versos; y una corta inscripción de un templo románico, conocida como Epitafio épico del Cid —¿1400?—. El poema consta de 3735 versos de extensión variable aunque dominan versos de 14 a 16 sílabas métricas. Los versos del Cantar de Mío Cid están divididos en dos hemistiquios separados por cesura. La longitud de cada hemistiquio es de 4 a 13 sílabas, y se considera unidad mínima de la prosodia del Cantar. No hay división en estrofas, y los versos se agrupan en tiradas, es decir, series de versos con una misma rima asonante. Tirada 1 El Cid convoca a sus vasallos; éstos se destierran con él. Adiós del Cid a Vivar. (Envió a buscar a todos sus parientes y vasallos, y les dijo cómo el rey le mandaba salir de todas sus tierras y no le daba de plazo más que nueve días y que quería saber quiénes de ellos querían ir con él y quiénes quedarse. A los que conmigo vengan que Dios les dé muy buen pago; también a los que se quedan, contentos quiero dejarlos. Habló entonces Álvar Fáñez, del Cid era primo hermano: "Con vos nos iremos, Cid, por yermos y por poblados; no os hemos de faltar mientras que salud tengamos, y gastaremos con vos nuestras mulas y caballos y todos nuestros dineros y los vestidos de paño, siempre querremos serviros como leales vasallos." Aprobación dieron todos a lo que ha dicho don Álvaro. Mucho que agradece el Cid aquello que ellos hablaron. El Cid sale de Vivar, a Burgos va encaminado, allí deja sus palacios yermos y desheredados. Los ojos de Mío Cid mucho llanto van llorando; hacia atrás vuelve la vista y se quedaba mirándolos. Vio como estaban las puertas abiertas y sin candados, vacías quedan las perchas ni con pieles ni con mantos, sin halcones de cazar y sin azores mudados. Y habló, como siempre habla, tan justo tan mesurado: "¡Bendito seas, Dios mío, Padre que estás en lo alto! Contra mí tramaron esto mis enemigos 3 Agüeros en el camino de Burgos Ya aguijan a los caballos, ya les soltaron las riendas. Cuando salen de Vivar ven la corneja a la diestra, pero al ir a entrar en Burgos la llevaban a su izquierda. Movió Mío Cid los hombros y sacudió la cabeza: "¡Ánimo, Állvar Fáñez, ánimo, de nuestra tierra nos echan, pero cargados de honra hemos de volver a ella! " 3 El Cid entra en Burgos Ya por la ciudad de Burgos el Cid Ruy Díaz entró. Sesenta pendones lleva detrás el Campeador. Todos salían a verle, niño, mujer y varón, a las ventanas de Burgos mucha gente se asomó. ¡Cuántos ojos que lloraban de grande que era el dolor! Y de los labios de todos sale la misma razón: "¡Qué buen vasallo sería si tuviese buen señor!" .Respondo  en mi cuaderno las preguntas con base el texto anterior 
1. La tirada 1 del “El Mío Cid” trata acerca de a. abastecimiento de alimento c. requerimientos del rey al Mío Cid b. alabanzas entre El Cid y Álvar Fañez d. oro y plata necesita el Cid.
 2. El Mío Cid tiene valor histórico literario porque a. narra las guerras en España b. cuenta las hazañas del Cid campeador c. es la primera obra épico narrativa de la lengua española d. es una obra literaria. 
3. Según el texto El Mío Cid fue escrito en la época a. actual b. moderna c. antigua d. medieval
 4. El nombre de la estrofa del Mío Cid es________________
 5. Al final de los versos se percibe cierta concordancia de sonidos, debido a la terminación de las palabras, esto es la rima, si sólo concuerdan las vocales, se puede decir que la rima es______________
 6. a. ¿cuántos y cuáles personajes se mencionan en las 3 Tiradas? b. ¿cuántas y cuáles ciudades se nombran en las tres tiradas?
 7. Explico los siguientes enunciados: a. “El Cid sale de Vivar, a Burgos va encaminado, allí deja sus palacios yermos y desheredados” b. "¡Ánimo, Állvar Fáñez, ánimo, de nuestra tierra nos echan, pero cargados de honra hemos de volver a ella! "
 8. Respondo a.¿por qué la Tirada 3 se llama “Agüeros en el camino de Burgos”? 
Leo el siguiente fragmento de “EL CONDE LUCANOR “obra narrativa representativa de los inicios de la literatura española, escrita por DON JUAN MANUEL y resuelvo en mi cuaderno el siguiente taller con base en la interpretación del texto: EL CONDE LUCANOR CONSIDERADO UNO DE LOS CIEN LIBROS QUE DEBO LEER ANTES DE MORIR  Lo que sucedió a un filósofo que por casualidad entró en una calle donde vivían malas mujeres Otra vez hablaba el Conde Lucanor con Patronio, su consejero, de este modo: -Patronio, vos sabéis que una de las cosas de este mundo por la que más debemos esforzarnos es por alcanzar buena fama y conservarla intacta. Como sé que en esto y en otras tantas cosas nadie me podrá aconsejar mejor que vos, os ruego que me digáis cómo podré acrecentar y guardar mi fama. -Señor Conde Lucanor -dijo Patronio-, mucho me agrada lo que decís. Para que podáis hacer en esto lo mejor, me gustaría que supierais cuanto ocurrió a un gran filósofo, que era muy anciano. El señor conde le preguntó lo que le había ocurrido. -Señor conde -dijo Patronio-, un gran filósofo, que vivía en una ciudad del reino de Marruecos, padecía una molesta enfermedad, pues sólo podía obrar con dolor, con pena y muy despacio. »Para librarlo de las molestias que padecía, le habían mandado los médicos que, siempre que lo necesitara, obrase en seguida, sin dejarlo para más tarde, pues pensaban que, cuanto más lo dejase, las heces se pondrían más secas y duras, con el consiguiente daño y perjuicio para su salud. Siguiendo el consejo de sus médicos, obraba como os digo y sentía cierto alivio. »Sucedió que un día, yendo por una calle de aquella ciudad, en la que tenía muchos discípulos que seguían sus enseñanzas, le vinieron ganas de obrar como os he contado. Para hacer lo que sus médicos le aconsejaban y que tan buenos resultados le daba, se metió en una callejuela para hacer lo excusado. »Dio la casualidad de que en aquella calleja vivían las mujeres de vida pública, que si hacen daño a su cuerpo también deshonran su alma. Pero el filósofo nada sabía que aquellas mujeres vivieran allí. Por la clase de enfermedad que padecía, por el tiempo que permaneció en aquel lugar y por el aspecto que ofrecía al salir de la calleja, aunque ignoraba quiénes vivían allí, todos pensaron que había ido allí para hacer algo impropio de lo que debe hacerse y de lo que hasta entonces había hecho. Si alguna persona respetable hace alguna cosa que merece censura y crítica, por pequeña que sea, a todos les parece peor y da más que hablar que cuando se trata de alguien que hace públicamente cosas peores; así, a este filósofo comenzaron a criticarlo y a hablar mal de él, pues, siendo tan anciano y  aparentando tanta virtud, había visitado un lugar como aquel, tan dañino para su cuerpo, para su alma y para su propia fama. »Cuando llegó a su casa, vinieron a él sus discípulos que, con mucha pena y pesar, le dijeron qué desgracia o pecado había sido aquel por el cual se había desprestigiado a sí mismo y a ellos, sus discípulos, a la vez que había perdido la fama que hasta entonces había conservado sin mancha alguna. »El filósofo, al oírles hablar así, se asombró mucho y les preguntó por qué decían aquello, o qué falta había cometido, pues no sabía de qué le estaban hablando. Ellos le contestaron que no debía disimular, pues no quedaba nadie de la ciudad que no comentara su mala acción al visitar la calleja donde vivían las malas mujeres. »Cuando el sabio escuchó esta explicación, sintió gran pesar, pero les pidió que no se lamentaran, pues de allí a ocho días les podría dar una respuesta. »Se retiró luego a su estudio, donde escribió un libro, corto pero muy bueno y provechoso. Amén de otras cosas buenas que tiene, como si mantuviera una conversación con sus discípulos sobre la buena y mala ventura, les dice así: »"Hijos, con la buena y la mala suerte sucede así: a veces se la busca y se la encuentra, aunque a veces es encontrada sin buscarla. La buscada y hallada es cuando un hombre hace buenas acciones, gracias a las cuales consigue alguna felicidad; eso mismo ocurre cuando por sus malas obras le sucede alguna desgracia. Esta es la suerte, buena o mala, hallada y buscada por el hombre, pues hace cuanto puede para que le venga el bien o el mal que busca. »"Igualmente, la hallada y no buscada es cuando a un hombre, sin hacer nada para ello, le sucede alguna cosa buena o algún bien; por ejemplo, un hombre que vaya por el campo y encuentre un gran tesoro o cualquier cosa de gran valor sin haberse esforzado en buscarlo. Eso mismo ocurre cuando a un hombre, sin haberlo merecido, le sobreviene alguna cosa mala o alguna desgracia; es como si un hombre fuera caminando por la calle y le cayera una piedra que otro lanzó contra un pájaro que iba por el cielo. Esta es la mala ventura encontrada y no buscada, puesto que ese hombre nunca hizo nada para que le ocurriera esa desgracia. »"Hijos, debéis saber que en la buena o mala suerte hallada y buscada se unen dos cosas: que el hombre se ayude a sí mismo, haciendo el bien para lograr el bien y obrando mal si es esto lo que busca; además, merecerá el premio o el castigo de Dios según sus obras sean buenas o malas. Igualmente, en la suerte  buena o mala, hallada y no buscada, se necesitan otras dos cosas: que el hombre evite en cuanto le sea posible hacer el mal o parecerlo, de donde le pueda venir alguna desgracia o mala fama y, en segundo lugar, pedir y rogar a Dios que, pues Él procura alejar de nosotros la desventura o la mala fama, también le ayude para que no le sobrevenga alguna desgracia, como me ocurrió a mí el otro día cuando entré en una calleja para hacer lo que no se podía excusar por mi propia salud que, aunque era algo inocente y de lo que no podía venirme mala fama, como por desventura mía vivían allí aquellas mujeres, aunque yo salía sin culpa, fui muy criticado y quedé infamado". »Vos, Conde Lucanor, si queréis mantener y acrecentar vuestra fama y honra, debéis hacer tres cosas: la primera, muy buenas obras que complazcan a Dios y, logrado esto, que, después, en cuanto sea posible, agraden también a los hombres, cuidando siempre vuestro estado y dignidad, pero sin olvidar que, por muy buena fama que tengáis, podéis perderla si, debiendo realizar buenas obras, hacéis las opuestas, porque muchos hombres obraron bien durante cierto tiempo y, como después se apartaron de ese camino, perdieron los méritos conseguidos y acabaron de mala manera. La segunda cosa es rogar a Dios para que os ilumine en la conservación y aumento de vuestra fama, a la vez que aleje de vos la ocasión de perderla, por obras o palabras vuestras. La tercera cosa es que ni de palabra ni de obra hagáis nunca nada por lo que las gentes pongan en duda vuestra fama, que siempre debéis guardar por encima de todo, pues muchas veces los hombres hacen buenas acciones, pero, como levantan sospechas y parecen malas, ante la opinión de las gentes quedan como realmente malas. Tened presente siempre que en asuntos tocantes a la fama tanto aprovecha o perjudica lo que opinan las gentes como la propia verdad, aunque para Dios y para el alma sólo cuentan las obras que el hombre hace, así como la intención que guarda. Al conde le pareció este cuento muy bueno y rogó a Dios para que le permitiera hacer las obras necesarias para salvar su alma y aumentar su fama, su honra y su estado. Y como don Juan vio que el cuento era excelente, lo mandó escribir en este libro e hizo unos versos que dicen así: Haz siempre el bien sin levantar recelos, que así siempre tu fama se extienda por los cielos. 
Resuelvo  
a. ¿Qué le plantea El conde Lucanor a Patronio en el primer párrafo?
 b. ¿Según el cuento de Patronio, en qué falta incurrió el filósofo?
 c. De acuerdo con el contexto que significa “obrar” 
d. ¿Cuáles son los tres aspectos que tiene que tener en cuenta un hombre para mantener su honra y su buena fama? 
e. ¿Por qué Patronio le cuenta la historia del filósofo al Conde Lucanor. 
f. ¿qué le enseña Patronio con el ejemplo al Conde Lucanor?
 g. Explico la expresión enseñanza del texto.
 h. de la expresión “os ruego que me digáis cómo podré acrecentar y guardar mi fama.” se puede inferir que…
 1. Patronio da consejos 
2. El conde Lucanor confía en la sabiduría de Patronio.
 3. El conde Lucanor confía en de Patronio 
4. Nada se puede inferir
Escribo en mi cuaderno un texto argumentativo a partir de la siguiente pregunta ¿Por qué es importante que conozcamos acerca del origen de nuestra lengua materna?

1. LITERATURA DE LA EDAD MEDIA 1.1. LOS ORÍGENES: EL OFICIO DE LOS JUGLARES O MESTER DE JUGLARÍA ¿Cuándo comienza la literatura española? Es muy posible que los primeros textos escritos en romance castellano hayan sido registrados por gente que escribía en árabe clásico o en hebreo y que, al final de los grandes poemas, agregaba unas cancioncitas de amor dedicadas a los hombres que iban a la guerra. Estas composiciones llamadas jarchas datan de los siglos XI, XII y XIII. La mayoría de las jarchas son lamentaciones amorosas en boca de un personaje femenino, una muchacha que llora por la ausencia de su amigo (su amado). En la poesía medieval, había dos escuelas o mesteres (mester significa ministerio u oficio): en primer lugar, el mester de juglaría: propio de los juglares o poetas populares; en segundo, el mester de clerecía: propio de los clérigos. La tarea del juglar era divertir al rey, a los nobles o al pueblo; ganarse la vida recreando a su público con poemas y canciones. Sus relatos muchas veces se acompañaban con música, pero otras con juegos dramáticos y malabarismos, mímica y acrobacias. También servían como órganos de publicidad y de influencia en la opinión. Por lo regular componían sus canciones en versos irregulares, que oscilan entre diez y veinte sílabas, mayoritariamente monorrimos (un solo tipo de rima) y con rima asonante (aquella en la que sólo riman las vocales a partir de la última vocal acentuada). Los versos de los juglares pasaban a formar parte de la tradición popular anónima, eran composiciones que pasaban de un poeta a otro, de generación en generación, y que no se perdieron gracias a que varios siglos más tarde fueron recogidos en obras llamadas cancioneros. Mas a diferencia de los romances, obras de breve extensión, los juglares, algunos de ellos conocedores de las tradiciones francesas, eran expertos enla recitación de largos poemas de temas heroicos mejor conocidos como gestas. Tales gestas dieron lugar a la llamada poesía épica. 1.2. LA POESÍA ÉPICA Los poemas épicos son narraciones en verso de carácter heroico. Su objeto era cantar o relatar la vida de personajes importantes, sucesos notables o acontecimientos de vida nacional que merecieran ser divulgados. Debido a su carácter oral, de la mayoría de ellos sólo existen fragmentos, reconstrucciones posteriores o se han perdido del todo. La tradición de los poemas épicos llegó a España como parte de una moda de origen francés hacia los siglos XI y XII. En Francia eran muy corrientes las tradiciones heroicas novelescas (conocidas como ciclo Carolingio, en honor a rey Carlomagno), las sagas fabulosas de Tristán e Isolda y la tradición artúrica. En España había muchos motivos para crear una tradición heroica: en primer lugar, las leyendas vinculadas a las peregrinaciones a Santiago de Compostela, y, en segundo, la empresa (gesta) de la Reconquista, que giraba en torno a las luchas entre árabes y cristianos. 1.3. TRADICIONES ANÓNIMAS Junto a la literatura culta —escrita, inalterable y de autor generalmente conocido corre paralela otra 9 literatura llamada popular y tradicional que muestra, a veces, una extraordinaria calidad artística. Esta literatura pertenece al folclore, es decir, al "saber tradicional del pueblo" y está fuertemente vinculada a las costumbres, los juegos, las fiestas, las creencias e incluye cuentos, leyendas, canciones y romances. Una de las características de la literatura popular es su transmisión oral de generación en generación. Se trata de formas fuertemente expresivas, muy breves y sencillas, fáciles de recordar y por lo general anónimas. Por estas razones, un mismo cuento, romance o cantar puede presentar variaciones. A lo largo de la Edad Media y en los primeros tiempos de la literatura y la lengua española, se dieron tres grandes núcleos líricos de carácter oral tradicional: el arábigo o andaluz, el galaico o portugués, y el castellano, propiamente dicho. 1.4. TRADICIONES CASTELLANAS: LOS VILLANCICOS Mientras la lírica árabe produjo las jarchas, y la lírica galaico portuguesa produjo los cancioneros, la forma castellana más genuina es el villancico, composición formada por un estribillo inicial de dos, tres o cuatro versos. Este villancico inicial se glosa en estrofas y, al final de éstas, se suele repetir todo o parte del villancico, a modo de estribillo. Sencillo, de vocabulario a veces repetitivo, el villancico recurre a aliteraciones (repetición de un mismo sonido o combinación), anáforas (repetición de una misma palabra), paralelismos y repeticiones expresivas de palabras o sintagmas. Muchas de estas canciones populares han sido recogidas a partir del siglo XV en cancioneros, y estas colecciones a su vez han inspirado a autores cultos de tiempos posteriores. 1.5. LOS ROMANCES Los romances son poemas épico-líricos, casi siempre breves, compuestos originariamente para ser cantados o recitados al son de un instrumento. Los versos tienen casi siempre menos de ocho sílabas para facilitar su memorización. Los romances más antiguos datan del siglo XIV. Al igual que los villancicos y las canciones, los romances fueron recogidos en romanceros (viejos y anónimos), y a lo largo de los siglos, autores reconocidos como Góngora o Federico García Lorca han escrito romances de gran belleza. Muchos romances recogen fragmentos de los antiguos cantos de gesta (como el del Cid), pero hay romances de muchos tipos: históricos y legendarios: fronterizos (llamados así porque hablan de las hazañas militares en la frontera entre cristianos y árabes); bíblicos y clásicos: novelescos (amor, misterio, aventuras). Todo romance "narra" con gran agilidad una escena fuertemente representativa. Muchos combinan la narración y el diálogo, y recrean una acción altamente dramática. El Cantar del Mío Cid El poema fue escrito hacia 1140, inmediatamente después de sucedidos los hechos históricos, por un juglar de la zona de San Esteban de Gormaz. Es posible que hayan existido algunas copias, pero de la única que se tiene noticia fue registrada por el monje Per Abbat en 1307. Este texto fue guardado en un convento de la ciudad de Vivar y sólo fue 10 descubierto hasta 1779, cuando fue publicado y reconocido como el más insigne de los poemas españoles. El Cid, Rodrigo Díaz de Vivar, llegó a ser históricamente uno de los personajes más importantes de la Reconquista española. El Cid, el personaje literario, encarna poéticamente el ideal del caballero con todas sus virtudes heroicas: guerrero, cristiano, buen esposo, buen padre y defensor de su honor. El poema tiene un gran valor histórico, porque gran parte de los personajes y hechos que nos muestra están atestiguados históricamente. En él se describen con exaltación y detalle las hazañas del héroe, manteniendo un fuerte realismo. Las batallas, los lugares geográficos, las costumbres, los vestidos y la comida son descritos con gran fidelidad. A esto se suma la capacidad del juglar para dar a cada uno de los episodios del poema un clima de tensión dramática y emotividad, de modo que los personajes de la obra no aparecen como simples estereotipos, sino como personajes fuertemente emotivos. El poema se divide en tres partes o cantares: Cantar del destierro, Cantar de las bodas y Cantar de la afrenta de Corpes. Cantar del destierro. El Cid sale de Vivar, dejando sus palacios desiertos; llega a Burgos, donde nadie se atreve a darle asilo por temor a las represalias del rey. En la ciudad se aprovecha de la avaricia de unos judíos. El Cid se dirige al monasterio de San Pedro de Cárdena, para despedirse de su esposa, doña Jimena, y de sus dos hijas, doña Elvira y doña Sol, a las que deja confiadas al abad. Entra luego en tierra de moros, asalta la villa de Castejón y vence a los moros en varias ocasiones, recogiendo un rico botín del que envía parte al rey; continúa sus correrías y derrota al conde de Barcelona. Cantar de las bodas. Refiere la conquista de Valencia. El Cid vence al rey moro de Sevilla y envía un nuevo presente al rey Alfonso VI, lo que permite el reencuentro del Cid con su familia. Poco después, la ciudad es sitiada por el rey moro de Marruecos; el Cid lo derrota y envía un tercer presente al rey. Los infantes de Carrión solicitan al rey de Castilla a las hijas del Cid en matrimonio, el rey logra el consentimiento del Cid y lo perdona solemnemente. Con los preparativos termina el cantar. Cantar de la afrenta de Corpes. Los infantes de Camón quedan en ridículo ante los cortesanos del Cid por su cobardía en el campo de batalla y por el pánico que demuestran a la vista de un león escapado. Deciden vengar las burlas de que han sido objeto; para ello, parten de Valencia con sus mujeres y, al llegar al robledal de Corpes, las abandonan, después de azotarlas. El Cid pide justicia. Convocadas las cortes en Toledo, los guerreros del Campeador desafían y vencen a los infantes, que son declarados traidores. El poema termina con las nuevas bodas de las hijas del Cid, con los infantes de Navarra y Aragón
 ¿Qué sabes de la Edad Media?
 Dibuja un mapa de la Península Ibérica con la distribución de los distintos reinos a finales del siglo XI.
 ¿Crees que hoy en día existen personajes semejantes a los juglares medievales? ¿Qué tienen en común?
 ¿Quiénes son tus héroes? ¿Por qué? ¿Crees que tienen algo que ver con el concepto de héroe que aplicamos a personajes como el Cid?
A tu juicio, ¿qué quiere decir la frase «¡Dios, qué buen vasallo, si tuviese buen señor!».
 Una de las características del estilo del Cantar es la utilización frecuente de parejas de dos elementos de igual forma o de igual función.
Cita algunos casos que encuentres en esta secuencia.
CAMINO DEL DESTIERRO
Realiza una descripción del carácter, de la manera de ser del Cid, a partir de las características que se desprenden de su comportamiento en esta secuencia.
 Copia algún fragmento del texto en que se observa la intervención del narrador en la narración.
 ¿Dónde acampa el Cid cuando llega a Burgos? ¿Por qué?
 Documéntate a través de tus libros de historia, enciclopedias o internet acerca del papel social que desempeñaban los judíos en la sociedad medieval castellana y relaciónalo con los personajes de Raquel y Vidas.
DURANTE LA LECTURA: CANTAR DEL DESTIERRO
 Busca información sobre los distintos sucesos a los que alude doña Jimena en su oración previa a la despedida del Cid.
 ¿Qué aspectos de la personalidad del Cid destacan en esta secuencia?
 ¿Con cuántos caballeros salió el Cid de Vivar? ¿De cuántos dispone cuando sale de Castilla?
EL CID CONQUISTA CASTEJÓN
 ¿Qué personaje destaca en la toma de Castejón? Caracterízalo.
 Forma un campo semántico con todas las palabras relativas a la guerra que encuentres en esta secuencia y clasifícalas por categorías gramaticales.
Busca en el diccionario aquellas que desconozcas.( 10)
CANTAR DEL DESTIERRO
 Uno de los logros estilísticos del Cantar es el ritmo que es capaz de provocar el narrador para expresar la rapidez y agilidad de los movimientos.
Cita algún caso e intenta explicar cómo lo consigue.
SITIAN AL CID EN ALCOCER
 En esta secuencia aparece por primera vez el concepto del Cid como «ganapán» o, como diríamos hoy, trabajador o empleado. ¿Qué crees que significa esto aplicado al Cid?
EL CID CONQUISTA Y DEFIENDE ALCOCER
1 En esta secuencia aparece por primera vez una técnica narrativa consistente en narrar dos acontecimientos que suceden simultáneamente pero en lugares distintos y con personajes diferentes. ¿A qué nos referimos? ¿Cómo marca el narrador el cambio?
EL CID SE ENFRENTA AL CONDE DE BARCELONA
 ¿Con qué tono se narra todo el episodio relativo al conde de Barcelona?
SIGUEN LAS CONQUISTAS DEL CID
CANTAR DE LAS BODAS DE LAS HIJAS DEL CID
 A estas alturas hemos asistido ya a varias batallas. Aunque con variantes, todas las batallas están narradas basándose en una estructura similar. Enumera los elementos de esa estructura tipo.
 La intromisión del narrador en la narración es especialmente destacada en esta secuencia. Anota sus intervenciones.
LA CONQUISTA DE VALENCIA
 ¿Cuántos hombres tiene el Cid tras la conquista de Valencia?
 En su primera aparición en el Cantar, ¿qué característica puede observarse en la personalidad de los infantes de Carrión?
 CANTAR DE LAS BODAS DE LAS HIJAS DEL CID
 Una característica del Cantar es la abundancia del estilo directo. Vamos a transformar por una vez el estilo de la obra y a pasar a estilo indirecto la primera intervención de Minaya ante el rey Alfonso:
«Tras saludar a su señor Alfonso, por amor del Creador, le dijo que el Cid, el gran luchador...».
 La mujer y las hijas del Cid contemplan desde el alcázar las posesiones del Cid. Ponte en su lugar y escribe una descripción de lo que divisarían.  
 ¿Cómo reaccionan el Cid y doña Jimena ante la llegada del ejército de Yusuf?
 ¿Quién le pide al Cid ser el primero en atacar? ¿Qué opinión te merece esta actitud?
 Aparece ahora, casi en el centro del Cantar, el tema de las bodas, de momento, de las damas. ¿Cómo se relaciona este tema con el hilo narrativo de sucesivas conquistas que hasta ahora ha conducido la narración?
EL CID DEFIENDE VALENCIA DEL REY YUSUF
CANTAR DE LAS BODAS DE LAS HIJAS DEL CID
 Tercera y última embajada al rey. Compárala con las otras dos y comenta las diferencias.
 Para expresar el estado de ánimo del Cid, el Cantar nos presenta al
Cid en dos actitudes diferentes antes de hablar. Explícalas.
3 Resume la actitud que ha mantenido el Cid con respecto al rey Alfonso.
EL PERDÓN REAL
 ¿Qué impresión provoca la insistencia en afirmar que no es el Cid quien realmente casa a sus hijas sino el rey?
¿Por qué razones asombra el Cid a los miembros de la corte del rey?
 Supón que eres uno de los caballeros que presenciaron las bodas delas hijas del Cid. Escríbele una carta a un pariente contándole cómo fueron a partir de lo que se dice en el Cantar.
CANTAR DE LA AFRENTA DE CORPES
 ¿Cuál es la característica de los infantes de Carrión que queda de relieve en el episodio del león? ¿Cómo se pone de manifiesto? ¿Vuelven a demostrar esta característica más adelante en esta secuencia?
 Tras vencer al rey Búcar, el Cid se encuentra en la cúspide de su trayectoria tras el destierro. Resume todo lo que ha conseguido, basándote sobre todo en su última intervención.
1 ¿Por qué quieren vengarse los infantes de Carrión de sus esposas?
2 ¿Qué expresiones figuradas utiliza el Cid para expresar el gran
amor que tiene a sus hijas?
3 ¿Cómo recibe el Cid la noticia de la afrenta de sus hijas?
CANTAR DE LA AFRENTA DE CORPES
 ¿Por qué no entra el Cid directamente en Toledo y se queda la noche previa a la corte en San Servando?
 ¿Qué pretende el Cid al vestirse como lo hace?
Reúne todas las palabras relativas al mundo del Derecho que encuentresen esta secuencia.
EL CID PIDE JUSTICIA AL REY
 ¿Cuántas y cuáles son las demandas del Cid? ¿Por qué las presentaen este orden?
La personalidad del Cid queda completada con su actuación en la corte. ¿Qué rasgos añadirías ahora a lo que ya sabemos de él?
¿Qué personajes se retan?
 ¿Qué propósito tiene el reto?
Hasta el final, la actitud de los caballeros del Cid se opone a la de los infantes y su bando. ¿Cómo?
 ¿Crees que en alguna forma la figura del duelo está aún hoy vigente?
 ¿Por qué crees que, finalizado el duelo, la obra se acaba precipitadamente, sin que se nos describan las nuevas bodas, como se hizo anteriormente?
 Sobre un mapa de España marca la ruta que sigue el Cid desde Vivar hasta Valencia.
 Como ya sabes, la recuperación de la honra perdida es el tema central del Cid. Para ti, joven del siglo XXI, ¿qué es la honra? ¿Crees que este concepto tiene sentido en nuestros días?
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